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OCOBJIMBOCTI AHI'JIIMCBKUX ®PA3EOQJIOI'I3MIB
3 KOJIOPUCTUYHUM KOMIIOHEHTOM

Konwopu cratoTh BiIOOpaKeHHSIM PI3HOMAHITHUX MOPAIbHO-ECTETUYHUX
IIHHOCTEN, OCKUIBKM BOHHM HAIIOBHEHI CHCTEMOIO acoIialliii, CMHCIOBHX
3HAUYCHb Ta TJIyMadeHb. 3HAYEHHS KOJbOPY B AHMIIHCBHKIN Ta YKpaiHCBHKIM
KyJbTypax Ma€ pO301KHOCTI, SKI BiIOOpa)KalOTh HAaIllOHAJIBHI KYJbTYPHO
00yMOBJIeH1 0cOOMMBOCTI. B ycHI HapoaHil TBOPUYOCTI, Takiil sK, 1al0Max,
MPUCITIB’SAX, TMpUKa3kax Ta oOOpa3sHUX BHpa3ax BIAOMBAETbCA PI3HE
BIIHOIIICHHS JIO TOTO YM 1HIIIOTO BIATIHKY.

AKTyallbHICTh JIAHOI TEMH TOJIATAE y HAsBHOCTI BEJIMYE3HOI KIJIBKOCTI
aHTIINCHKUX  (Ppa3eosioTi3MIB 3  KOJOPUCTUYHUM  KOMIIOHEHTOM,  SIKI
noTpeOyTh A0JaTKOBOro aociimkeHHs. Cepen OOCHIIHHUKIB 3aliMaliuCh
BUBUCHHsM Lboro niutaHHs [[.FO. Kysuenona, I.I. I'ymentok, I'.I'. Cokonosa
Ta 1HIIII.

Mertoro CcTaTTl € JOCHTIKEHHSI aHTJIAChKUX (Ppa3eosori3MiB 3 KOJIOpHUC-
THYHUM KOMIIOHEHTOM Ta OCOOJIMBOCTI iX MepeKiamny.

®pazeonorisi Kk Hayka c@opMmyBanacs TMOpiBHSIHO HemaBHO. CTINKI
CJIOBOCTIOJIyYEHHsI TMPUBEPTAIM YyBary JOCHIIHUKIB 1€ 3 JaBHIX 4YaciB.
Jlekcukorpadu mepmmMu 3aiManics BUBYCHHIM (Dpa3eoIori3MiB, BUBUAIOUH
MOBH1 HaJi0aHHSI PI3HUX HAPOJIIB.

®pa3eosoriuHi OJMHMII — I1I€ CTIMKI CJIOBOCIOJNYYEHHS JIEKCEM 3
MOBHICTIO 200 YaCTKOBO TEPEOCMUCICHUM 3Ha4deHHsM, 3a3Hadae A.B. KyHin
[2, c. 50].

®pazeosioriaMaM — OJIWHUISIM HOMIHAINi, TpPUTAMaHHUA 3HAKOBUU
xapakTtep. Bonu BUCTynaroTh JBOCTOPOHHIMU OJIMHUIISIMU CUCTEMH MOBH, SIKi
MAaloTh TJIaH BUPAKEHHS, O3HAUyIOUe, O3HAUyBaHe Ta IJiaH 3Micty [1, c. 47].

HoMiHaltis po3yMie€TbCcsi SIK «MpoIleC 1 pe3yiabTaT HaMEHYBaHHS, MPH
AKOMY MOBHI €JE€MEHTH CIIBBIIHOCATHCS 3 OO0 €KTaMH, 10 HUMU
no3HavarThea» [3, ¢. 23].
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[Ipu mepexmami aHTIIMUCHKUX (PPa3eoOTIUHUX OJWHUIIL YKPATHCHKOIO
MOBOIO, TI€peKJiajiad MOBUHEH BMITH aHATMI3yBaTH KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHI Ta
CTWJIICTUYHI aClEeKTH TEKCTYy OpPHIIHANY, 3ICTaBISIOUM iX 3 MOXJIMBOCTSIMHU
MOBH 1 KyJbTYPH.

V cBoiit npani «Buenns npo xomip» M.B. Tere mocmimkye Komip Ta #oro
BIUIUB Ha JIIOAUHY. BiH BUALIS€ MO3UTUBHUN Ta B1J]’€MHUI MOJTIOCH KOJIHOPIB.
Jlo MO3UTHMBHOTO BITHOCATHCS >KOBTHM, TOMapaH4YEBHM 1 MypHnypHUH, a 10
BIJI’EMHOTO YEpPBOHHUM, YEPBOHO — CHHI, CHHbO-YEPBOHHUU 1 (P1OJIETOBHIA.
Kosibopy MO3UTUBHOTO MOIIOCY .B. T'ere XapakTepu3ye sIK KUTTealHI. Y

[4, c. 32].

V cBoiii npani «Buenns npo komip» M.B. I'ere BBa)kae %OBTHH KOIIp —
HaWIIIMKIUM 70 CBITJIa. B CBOiM HaWBHUIIIA YMCTOTI KOBTHH KOJIP 3aBXKIU
Ma€ CBITIly OPUPOAY 1 BIAPIZHIETHCS SICHICTIO, CBITJIICTIO, BECENICTIO Ta
JETKICTIO.

[TpoTe B aHrIificbkuii MOBI (pa3zeosiorisMu Kk KomroHeHToM «Yellowy
MaroTh 3a0apBIICHHS JETKOAYXOCTI Ta Oosry3rBa. Hampukian, yellow streak —
JIOJMHA 3 TEHJICHINE 10 0osAry3TBa Ta crpaxy, yellow dog — mimcrymHa
JFO/IMHA, SIKi He Mo)kHa BipuTH, Yellow-bellied — 6osry3, yellow journalism —
KOBTa Ipeca, FOJIOBHOIO METOI0 SIKOI0 € MPUBEPHYTH YyBary 4YuTadyiB, aHiXK
HaJaTH IpaBAUBY 1HGOPMAIIIIO.

YopHuit KoJp 3aBXKAM acOIIFOBABCS B CBIIOMOCTI JIFOACH 3 HETaTMBHUMU,
CYMHMMM CHUTYyalllIMM, 110 TaKOX BigoOpaswiocs Yy (dpaseosorizmax.
Hanpuknan, black as night — gopnwii sik Hiu, black and blue — Bech B cuHIIsIX,
black eye — cunens, black as a skillet — BukopucTOBYrOTECS I OITUCY YOTOCH
ayxe OpymaHoro, dopnoro, black market — «dJopHuii puHOK», HeleraabHHA
NpoAaK Ta 3aKyIiBs peucit 3apamu noxonxy, blackball someone — BumamuTu
JroauHy 3 couiymy, Biamosmatu, blacklist someone — 3anectn momuHy 10
YOPHOTO CIHCKY, abW HiKoaM He Matu 3 Hero crpasw, blackmail someone —
IIaHTa)XyBaTH, BUMararu, black sheep — 6ina Bopona, black bag — neneranbawmii.

Ha nymky mncuxoinoriB, OJakMTHHI KoJiip Hece B coO1 3a0apBieHHS
ONTUMI3MY, XOPOIIOI0 HACTPOlo, BecesocTl, macts. [IpoTre B aHrmiichKii
MOBi (paseosiorizmMu 3 KomrnoHeHToM «blue» pammie maroTh nmpurHiueHe Tta
cyMHe 3HaueHHs. Hampukiazx, once in a blue moon — nmyxe pigko, to feel
blue — mouyBarucs camotniM, out of the blue — 3menampka, pantoBo, blue
pencil — men3ypyBaHHs iHpopMmalii, oOMexxyBaTu BUKIay iHdopmarii, a bolt
from the blue — neouikyBani morani HoBunH, talk a blue streak — po3mosnsaTH
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ayxe Oararo 1 gyxke mBuako, blue in the face — mamararucs orpumaru
CXBaJICHHS 3 OOKy 1HINOI JIIOJMHHU, aje 3a3BU4ail HeBhano. € mNpukiIaau
(paszeosori3amiB 3i 3HaAUYEHHAM A0CTaTKy, ycmimmuocTi. Taki sk, blue blood —
OJlakMUTHA KpPOB, JIOAM 3 apUCTOKpAaTHYHUM IoXomKkeHHsM, blue ribbon —
JI0/IMHA, HAaWKpallla y CBOiil crpaBi, 3 0€3/I0raHHUMU 3HAHHSIMH.

HaiisickpaBiimuM B KOJIbOPOBIM MalliTpl € 4YepBOHUN Kojip. YepBoHuii
KOJIIP aCOLIIOETHCS 3 JIIOJICBKUMH MOYYTTSAMH, TIepeaae MOBHOTY OyJib SIKOTO
nouyTTs. B ykpaiHCBKiM MOBI 1€ «4E€PBOHA K KaJMHA», «UEPBOHUHN SIK MAK»,
«UEepBOHMH SK pak». B aHrmiicekiii MOB1 (pazeosiori3Mu 3 KOMIIOHCHTOM
«red» YacTo MarTh 3HAYCHHS COpPOMY, MiMaTHCS Ha TapsAYOMy, IIOChH
HECTpaBHe, 3ai3Th B Oopru, 3anumuTrcs O0e3 poboru. Hampukman, to be
shown the red card — Oytu 3BiTbHEHHM 3 poOOTH (MOXOAMTH 3 (PyTOOIBHOI
tepminoorii), to be in the red — 6yru B Goprax, to be out of the red —
BUIUTATUTH OOpry OaHKy 4m Oyab-sKkiil iHmiNA ycranoBi, a red flag — curnan
TPHBOTH, HECIPABHICTh sSKOroch mpeamery, red herring — BimBosikaroumii
MaHEBp, HEMpaBWIbLHUN HampsMok, catch someone red-handed — mikimaru
KOTOCh Ha rapsaomy, red in the face — 3acopomurucs, red-eye — HiuHMI peiic,
noi3jka 3 Mi3HLOI HOYI 3 MOBEPHEHHSAM PaHO BpaHili, t0 See red — BimuyBaTn
HEKOHTPOJILOBAHY 3J1iCTh, Fed tape — Oropokparisi, HaaMipHi (hopMaIbHOCTI, t0
see the red light — po3ni3zHaBaTu HaOmMxKeHHS HeOe3neku, paint the town red —
rapHO MPOBECTH 4Yac Ha BYJMIN, red carpet treatment — mpuBITHHIH, TEIUIHH,
LAPUN IPUKOM.

He#itpanpHuit Ta cBITAMI OUIM KOJIp B aHTIINACBKUX (paszeosiorizmax
4acTO BXKHUBAEThCS Yy 3HAUCHHI OOJBOBUX, HEMPUEMHUX BITUYTTIB,
HENOTPIOHUX peuei, cTpaxy Ta HepBoBocTi: White as a sheet — Oinuii sk
MOJIOTHO, raise a white flag — mignaaru 6inumii npamop (3naBatucs), whitewash
something — BiTHOBHWTH pemNyTaIiio MICIsI HEMPUEMHOTO iHIUACHTY, White
elephant — mapHa mokynka, White as a ghost — 6inumii sik npusuza, a white lie —
OpexHs Ha Osaro, white collar — Bupas, skumii 9acTO BXKHBAETHCS MO0
pOOITHUKIB 0(icCiB, SIK1 BAATAIOTH TIIOBUH OJIAT.

VY (pa3eosioriuHUX OJUHUILIX, TAKKX K 10 De green — HOBavoOK, JIFOJAMHA
0e3 mocBigy, green with envy — 3enenuii Big 310cTi, give someone the green
light — naBati kOoMych 103BiJI Ha 1IOCh, grass is always greener on the other
side — Ha iHImIOMY OOl TpaBa 3aBXKAM 3€JICHIINA, Kpallle TaM ¢ Hac HeMa,
green belt — «3emenumii mosc» (MiCIMHA 3 HACa[PKEHHMH JI€pECBaMH Ta
TpaBoro), green thumb — nronmua, ska Mae XWCT 10 cajiBHUIITBA, 3HAYCHHS
KOMIIOHEHTY  «QJr€en» BapilOeThCsl BiJl HETaTHBHUX pPHUC TaKUX SIK
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HEOCBITYEHICTh, 3JICTh [0 TMO3UTHUBHUX 3HAUYEHb JO3BOJY, POAIOYOCTI,
TaJaHOBUTOCTI.

SckpaBuil 30J0THMH KOJIp Mae BIATIHOK JOCTaTKy Ta Jo0poOyTy,
poatouocTi, Hampukiaaa golden boy — 3ojormii xymomumk, MoJ0aa JFOAMHA
Ha/IlJIeHAa BUJIATHUMU HaBUYKaMH, 3a3BH4ail y cropti, @ golden handshake —
KOMIIEHCAIlis 3a BiICTaBKYy, IeJpa IpolIoBa BUHArOpoAa 3BUIbHEHIN JIFOIMHI,
a golden opportunity — aygoBa MOXIIUBICTb, IKa HATA€TLCSA Pa3 Y KHUTTI.

OTxe, CHUMBOJIIKA KOJIOPUCTUYHHMX JIEKCEM Y CKJIaAl aHMIHChKHUX
(Gpa3eonori3MiB  MOK€ MOSICHUTU IOBHOTY €MOLIMHOI 3a0apBi€HOCTI Ta
no4yTTiB. Y Jdeskux (¢paszeosorisMax KOMIIOHEHTH KOJIbOPY YBIMIILIKN B
CBOEMY MPSIMOMY 3HAY€HHI, B IHIIMX OCHOBHOIO OYJI0BOIO (Ppazeoiiorizmy
Oyno mncuxonoriyHe 3HayeHHsA. [lpu mepexnaai ¢ppa3eosoriyHUX OJUHULD
nepekaagady MOBUHEH 3HATh €TUMOJIOTII0 TOTO YW 1HIIOTO (pa3eosoriamy, i
Opat 10 yBaru pPO30DKHOCTI TpPHU MEPeKIajl 3 aHIIChKOI MOBU Ha
yKpaiHCcbKy. Dpa3zeonorisMd 3 KOJOPUCTUYHUM KOMIIOHEHTOM MOXYThb
3MIHIOBATHUCS BTPAYar04YM CBOE 3HAYEHHSI, 1110 3aBXKIU POOUTHME JTOCIIKCHHS
IIUX SBUI aKTyaTbHUM.
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